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Kemampuan menggunakan lebih dari satu bahasa menimbulkan fenomena alih kode dan campur kode. Hal
ini jugaterjadi pada anak-anak bilingual. Tidak hanya secara verbal, melainkan juga muncul dalam tulisan
anak. Salah satunya dalam novel anak Kecil-Kecil Punya Karya (KKPK). Penelitian ini meneliti
penggunaan alih kode dan campur kode dalam novel anak serial KKPK Deluxe Edition Little Ballerina
Extended karya M uthia Fadhila Khairunnisa dan Annabelle' s New School karya Tania Rafli. Metode yang
digunakan adalah metode kualitatif dengan konsep alih kode dan campur kode dari Crystal (2008) dan
Muysken (2000). Hasil penelitian menunjukkan bahwa pola alih kode antara bahasa Indonesia-Inggris
ditemukan lebih bervariasi. Selain itu, percampuran bahasa pada kedua novel dapat hingga tiga bahasa.
Adapun unsur-unsur sisipan pada campur kode yang ditemukan pada kedua novel, yaitu kata, frasa, idiom,
dan singkatan.

...... The ability to use more than one language causes the phenomenon of code-switching and code-mixing.
This also occursin bilingual children. Not only verbally, but also appears in the child's writing. One of them
isin the children's novel Kecil-Kecil Punya Karya (KKPK). This study examines the use of code-switching
and code-mixing in the children's novel KKPK Deluxe Edition Little Ballerina Extended by Muthia Fadhila
Khairunnisa and Annabelle's New School by Tania Rafli. The method used is a qualitative method with the
concepts of code-switching and code-mixing by Crystal (2008) and Muysken (2000). The results of the
analysis shows that the pattern of code-switching between Indonesian and English is found to be more
varied. In addition, the mixing of languages in the two novels can be up to three languages. The insertion
elements in code-mixing found in both novels are words, phrases, idioms, and abbreviations.


https://lib.ui.ac.id/detail?id=9999920528690&lokasi=lokal

